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I 9 SISTEMI:

1 ·	PELMO,� CRODA DA LAGO

2 ·	MARMOLADA

3 ·	PALE DI SAN MARTINO,� PALE DI SAN LUCANO,� 
DOLOMITI BELLUNESI, �VETTE FELTRINE

4 ·	DOLOMITI FRIULANE� E D’OLTREPIAVE

5 ·	DOLOMITI SETTENTRIONALI

6 ·	PUEZ - ODLE

7 ·	SCILIAR - CATINACCIO,� LATEMAR

8 ·	BLETTERBACH

9 ·	DOLOMITI DI BRENTA

LA VAL DI ZOLDO
E LE DOLOMITI UNESCO

La Val di Zoldo si colloca fra le aree più significative delle 
Dolomiti UNESCO, Patrimonio dell’Umanità per motivi 
geologici e paesaggistici. Le montagne che le fanno da 
cornice contengono rocce capaci di proiettare chi le frequenta 
attraverso il tempo profondo, in un viaggio lungo circa 150 
milioni di anni. Questa incredibile eredità geologica ha creato 
l’ossatura del paesaggio attuale.

VAL DI ZOLDO AND THE DOLOMITES UNESCO
Val di Zoldo is one of the most emblematic areas of the 
Dolomites UNESCO World Heritage for geological and 
landscape reasons. Inside the soul of its surrounding 
mountains, there are rocks which can project its visitors 
through time, in a journey of almost 150 million years. 
This extraordinary geological heritage has created the 
framework of the present landscape.
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UN PAESAGGIO
PATRIMONIO DELL’UMANITÀ

La monumentalità, la varietà di forme, la verticalità e i 
contrasti cromatici di queste montagne, sono gli elementi 
scenici che riassumono le tracce degli ambienti marini 
della Tetide triassica (fondali profondi, spiagge, lagune, 
barriere coralline, atolli). L’articolato paesaggio della 
Valle di Zoldo tocca profondamente l’animo umano ed 
alcune di queste montagne (Pelmo, Civetta) risultano fra 
le più rappresentate del panorama dolomitico. 

A WORLD HERITAGE LANDSCAPE

The monumentality, the variety of shapes, the verticality 
and the chromatic contrasts of the mountains, are the 
scenery elements which tell us of the traces of Triassic 
Tethys seascape (deep seabeds, beaches, lagoons, coral 
reefs, and atolls). The jagged landscape of Val di Zoldo 
reaches the human heart and some of these unique 
mountains (Pelmo and Civetta) are among the most 
known in the Dolomites range. 

EINE WELTERBE-LANDSCHAFT

Die Monumentalität, die Vielfalt der Formen, die 
Vertikalität und die chromatische Kontraste dieser 
Berge, stellen die szenische Elemente dar, die die 
Spuren der Meeresumwelt der Trias Tethys (Tiefsee, 
Strände, Lagunen, Riffe, Atolle) zusammenfassen. 
Die facettenreiche Landschaft des Val di Zoldo 
berührt zutiefst die Seele, und einige dieser Berge 
(Pelmo, Civetta) sind im Dolomiten Landschaftbild 
aussergewöhnlich Repräsentativ.

DAS VAL DI ZOLDO UND DIE DOLOMITEN-UNESCO
Aufgrund ihrer geologischen und landschaftlichen 
Schönheit zählt das Val di Zoldo zu den wichtigsten 
Gebieten der Dolomiten UNESCO-Weltkulturerbe. 
Versetzt in eine ferne Zeit glaubt sich der Wanderer 
durch das Gestein des umstehenden Gebirge, das ihn 
auf einer 150 Millionen Jahren langen Reise begleitet. 
Dieses erstaunliche geologische Erbe hat das Rückgrat 
der aktuellen Landschaft geschaffen.

THE BREATH 
OF THE DOLOMITES UNESCO

DER ATEMHAUCH 
DER DOLOMITEN UNESCO



LA VAL DI ZOLDO

Una natura incontaminata a pochi chilometri dalle grandi vie di co-
municazione, grandi spazi in cui vivono indisturbati caprioli e cervi, 
boschi e pascoli aperti dominati da eleganti massicci dolomitici: 
Zoldo è una valle autentica, in parte ancora selvaggia.
Chi si relaziona alle sue montagne può addentrarsi in spazi fra 
rocce vicine e grandiose, oppure imbattersi in aperture vaste, con 
massicci lontani, capaci di trasmettere un largo respiro.
D’estate, la valle si trasforma in un affascinante meta per escursio-
ni ad alta quota, sul Pelmo, sul Civetta o sul gruppo della Moiazza. 
Fra le tante mete possibili, la salita ai piedi del Pelmetto, permette 
di vedere le orme dei Dinosauri, impronte di animali preistorici 
risalenti a 250 milioni di anni fa.
D’inverno, è meta di appassionati di sci da discesa, alpinismo, 
fondo, e grazie alla nuova piattaforma di Palafavera, di biathlon. 
Un paradiso di neve fresca e polverosa, ideale anche per chi vuole 
scoprire gli itinerari più belli con una ciaspolata, oppure semplice-
mente coccolarsi al caldo dei ristori e dei rifugi aperti della zona.



DAS VAL DI ZOLDOTHE ZOLDO VALLEY

A pristine nature, not far from the principal cities of art (Venice 
and Verona), or from the great skiing destinations (Cortina, Arabba, 
Sudtirol), wide spaces where deer, marmots and other animals live 
undisturbed, woods and open Alpine meadows dominated by Dolo-
mites massives: Zoldo is an authentic valley, partly still wild. 
If you approach you to these mountains, you will penetrate into 
spaces among majestic rocks, or bump into large openings, with 
distant massives which can make you feel a wide breath.
In Summer, the valley turns into a fascinating destination for  excur-
sions at high altitudes, on Mount Pelmo, the Civetta or the Moiazza 
groups. Among the many possible itineraries, the footprints of 
dinosaurs at the foot of  Mount Pelmetto, footprints of prehistoric 
animals dating back to 250 million years ago.
In Winter, Zoldo is the perfect place for skiers, or to practice ski 
mountaineering, cross-country skiing, and biathlon. A paradise of 
fresh and powdered snow, to enjoy with snowshoes walking to-
gether on the most beautiful paths, or just close to the fire in a 
warm mountain hut.  

Eine unberührte Natur, nicht weit von den Hauptverkehrsstraßen 
entfernt, weite Flächen, auf denen Rehe, Hirsche und andere Tiere 
ungestört leben, von eleganten Massiven (die Dolomiten) dominierte 
Wälder und offene Weiden: Zoldo ist ein authentisches, zum Teil noch 
wildes Tal. Wenn man sich diesen Bergen nähert, kann man Räume 
unter majestätischen Felsen betreten oder auf breite Öffnungen sto-
ßen, mit entfernten Massiven, die einen weiten Atemzug erlauben.
Im Sommer verwandelt sich das Tal in ein faszinierendes Ziel für Ausflü-
ge in Höhenlage, auf den Pelmo, den Civetta oder die Moiazza Gruppe. 
Unter den vielen möglichen Zielen, führt der Aufstieg am Fuße des 
Berges Pelmetto zu einer Umgebung die Zeugin des Lebens prähisto-
rischer Tiere ist: vor 250 Millionen Jahren hinterließen Dinosaurier 
ihre Fußabdrücke. Im Winter ist Zoldo das Ziel für Schneeliebhaber: 
Alpinski, Skibergsteigen, Langlauf, und ganz neu - dank der neuen 
Plattform in der Ortschaft Palafavera - auch Biathlon. Ein Paradies des 
frischen und pulvrigen Schnees, auch für diejenige ideal, die mit Schnee-
schuhen die schönsten Wanderwege genießen möchten, oder sich ganz 
einfach an der Feuerstelle einer Berghütte verwöhnen lassen.



La Val di Zoldo d’estate è...  |  Val di Zoldo in Summer is...  |  Das Val di Zoldo im Sommer ist...

•	Passeggiate nella natura incontaminata
•	Trekking (anello zoldano)
•	Arrampicata 
•	Escursioni
•	Vie ferrate 
•	Mountain bike - Ebike
•	Bici da strada
•	Canyoning con le nostre guide alpine
•	Kytesurf e windsurf (Lago di Santa Croce - 45 

minuti)
•	Parapendio (Rifugio Dolada - 50 minuti)
•	Trailrunning (sulle vie della Dolomiti Extreme 

Trail)
•	Passeggiate a Cavallo
•	Scopriamo i fiori 
•	Scopriamo i funghi
•	Porta del Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi

E naturalmente RELAX

•	Easy walks in the uncontaminated nature
•	Trekking (Anello Zoldano)
•	Climbing
•	Excursions
•	Vie ferrate 
•	Mountain bike – E-bike
•	Road bike
•	Canyoning with our Alpine guides
•	Kitesurf  and windsurf (Lago di Santa Croce 

45 minutes)
•	Paragliding (Rifugio Dolada 50 minutes)
•	Trail running (on the trails of Dolomiti Extreme 

Trail)
•	Horse riding
•	Discovering flowers and flora
•	Discovering mushrooms
•	The gate of Dolomiti Bellunesi National Park

And naturally RELAX

•	Spaziergänge in der unberührten Natur
•		Trekking (Rundweg anello zoldano)
•		Klettern 
•		Exkursionen
•		Klettersteige 
•		Mountain Bike – E-Bike
•		Fahrradfahren
•		Canyoning mit unseren Bergführern
•		Kytesurfen und Windsurfen (See Lago di Santa 

Croce 45 Minuten)
•		Paragliding (Hütte Dolada 50 Minuten)
•		Trailrunning (auf den Wegen des Dolomiti 

Extreme Trail)
•		Ausritte hoch zu Ross 
•		Blumen entdecken
•		Pilze entdecken…
•		Die Tür zum Nationalpark Belluneser 

Dolomiten
Und natürlich RELAX

Per i nostri piccoli ospiti  |  For our little guests  |  Für unsere kleinen Gäste

La settimana verde del bambino: nei mesi di 
luglio e agosto ogni giorno un’attività adatta 
a loro: 

•	Impariamo a fare il formaggio
•	Da dove viene il miele 
•	Scopriamo le impronte di dinosauro ai piedi 

del Pelmo
•	Gli gnomi del bosco 
•	Scopriamo l’equitazione 
•	e tante altre attività

e parchi gioco in tutta la valle!

The child’s green week: in the months of July 
and August every day an activity dedicated 
to children:

•	Let’s learn how to make cheese
•	Where does honey come from?
•	Let’s discover the footprints of the dinosaurs at 

the foot of Mount Pelmo
•	The gnomes of the wood
•	Let’s discover the horse riding
•	Many other beautiful activities

And a lot of fun parks in all the valley!

Die grüne Woche des Kindes: im Juli und 
im August jeden Tag Aktivitäten extra für 
Kinder:

•		Wir lernen, Käse zu machen 
•		Woher kommt der Honig?
•		Wir entdecken die Fußspuren von Dinosauriern 

am Fuße des Pelmo
•		Die Gnomen des Waldes  
•		wir entdecken das Reiten 
•		viele andere Aktivitäten

Und Spielplätze im ganzen Tal!

La Val di Zoldo d’inverno è...  |  Val di Zoldo in Winter is…  |  Das Val di Zoldo im Winter ist…

•	Sci alpino e snowboard nel comprensorio del 
Civetta, Superski Dolomiti, Giro della Grande 
Guerra.

•	Sci alpinismo
•	Sci di fondo e biathlon
•	Passeggiate con le racchette da neve di giorno 

e di notte accompagnati dalla luna
•	Fiaccolate
•	Cene in rifugio
•	Cascate di Ghiaccio (Val Pramper e sottoguda)

•	Skiing and snowboard in Civetta ski area, 
Dolomiti Superski and the Great War ski tour

•	Ski mountaineering 
•	Cross-country skiing and biathlon
•	Snow shoes walks during the day and in the 

evening accompanied by the moon
•	Torch-light walks
•	Dinners in the mountain huts
•	Ice climbing (Val Pramper and Sottoguda)

•		Ski und Snowboard fahren im Skigebiet des 
Civetta, Superski Dolomiti, Gebirgsjäger Ski-
Rundfahrt 

•		Skitouren
•		Langlaufen und Biathlon
•		Schneeschuhwanderungen bei Tage und bei 

Nacht mit Mondschein 
•		Fackelzüge
•		Abendessen in Berghütten
•		Eis-Wasserfälle (Val Pramper und Sottoguda)

Scopri i nostri programmi su  |  Discover our programme at  |  Entdecken Sie unsere Programme auf 
www.valdizoldo.net





Il Marchio
QUALITÀ TURISTICA
VAL DI ZOLDO DOLOMITI

The Tourism Quality Mark
VAL DI ZOLDO DOLOMITES
WORLD HERITAGE

Die Marke 
QUALITÄT IM TOURISMUS 
VAL DI ZOLDO DOLOMITI

1. Attenzione all’ambiente 
Riduzione dei consumi idrici ed energetici, elimi-
nazione dei monodose, avvisi di attenzione agli 
sprechi, utilizzo di prodotti ecologici certificati 
(saponi, detergenti, carta igienica). 

2. Valorizzare i principi Dolomiti UNESCO
Strutture ricettive in grado di informare e coin-
volgere gli ospiti in merito ai valori UNESCO delle 
Dolomiti. Presso le strutture certificate saranno 
disponibili materiali su Dolomiti Patrimonio 
Mondiale dell’Umanità.

3. Migliorare e garantire la qualità del 
servizio
Strutture ricettive in grado di qualificare l’offerta 
turistica attraverso ambienti confortevoli e 
strumenti per conoscere la Val di Zoldo sia per 
gli aspetti naturali, escursionistici che culturali. 
Disponibilità di racchette da neve, bastoncini da 
trekking, zainetto porta bimbi, cartine della valle.

1. Caring for the environment
Demonstrating reduced water and energy consump-
tion; using information signs to discourage resource 
waste; offering certified ecological products (soaps, 
detergents, toilet paper); avoiding single-dose 
containers for toiletries. 

2. Valuing the “Dolomiti UNESCO” principles
Training accommodation staff to involve and inform 
our guests about the values ​​of Dolomiti UNESCO. Of-
fering information materials on “Dolomiti UNESCO.”

3. Improving and ensuring quality services
Fostering local tourism by offering comfortable 
accommodations, and helpful tools and materials to 
encourage interest in the natural beauty and culture 
of Val di Zoldo. Depending on the type of facility, 
snowshoes, trekking poles, child carrying backpacks, 
and maps of the valley can be made available.

1. Umweltschutz
Reduzierung der Energie-und Wasserverbrauch, 
Abschaffung der Monoverpackung, Informationsta-
feln zur Entmutigung von Rohstoffverschwendung, 
Verwendung ökologischer Erzeugnisse (Seifen, 
Waschmittel, Toilettenpapier). 

2. erwertung der Dolomiten-UNESCO Prinzipien
Unsere Tourismusmitarbeiter sind imstande die 
Besucher auf die Dolomiten-UNESCO Werte aufmerk-
sam zu machen und darüber dementsprechend zu 
informieren. Die zertifizierte Einrichtungen stellen 
InfoMaterial (auf die) Dolomiten zum UNESCO-Welt-
kulturerbe zur Verfügung.

3. Verbesserung der Service-Qualität
Die Einrichtungen sind durch ihre komfortable 
Atmosphäre und die Bereitstellung von Mitteln zur 
Entdeckung der naturalistischen und kulturellen 
Aspekte des Val di Zoldo, in der Lage das touristische 
Angebot zu qualifizieren. Sie verfügen über Schnee-
schuhe, Trekking Stöcke, Kinder Trage-Rucksacke, 
Wander-Karten des Tals.

Le strutture turistiche che 
espongono il Marchio di Qualità 

Turistica Val di Zoldo Dolomiti 
Patrimonio dell’Umanità adottano 

accorgimenti finalizzati a:
Hotels, restaurants and other services that display 
the Tourism Quality Mark “Val di Zoldo Dolomites 

World Heritage” have adopted measures aimed at:
Die mit dem Tourismus Gütesiegel Val di Zoldo 

Dolomiten UNESCO gekennzeichneten Einrichtungen 
treffen Maßnahmen, die darauf abzielen:

www.valdizoldo.net/il-marchio-di-qualita-turistica.html

ELENCO STRUTTURE CON MARCHIO DI QUALITÀ - LIST OF QUALITY MARK STRUCTURES - STRUKTURELIST MIT DEM TOURISMUS GÜTESIEGEL

HOTEL EDELWEISS ***
CAMPING CIVETTA 
AGENZIA AL LUMIN

VILLA CHELE
DORMI’ E DISNA’
CASA MOMI

APPARTAMENTI BALESTRA



CATALOGO DELLE ATTIVITÀ CONSORZIATE
CATALOGUE OF ASSOCIATED ACTIVITIES
KATALOG DER MITGLIEDSUNTERNEHMEN

Die Marke 
QUALITÄT IM TOURISMUS 
VAL DI ZOLDO DOLOMITI



ITA - Struttura caratterizzata dalla costruzione in stile rustico, offre una casa signorile e accogliente. Gli 
ambienti modernamente arredati e completi di ogni comfort dispongono di tutto ciò che serve per trascorrere 
un’indimenticabile vacanza tra le vette. Tutte le 40 camere sono dotate di tv, balcone e servizi privati. Ogni 
particolare della casa è intimo e riposante con ampie e confortevoli sale.

ENG - Structure characterized by the construction in a rustic style. The hotel offers a stately and friendly 
home. All the spaces are complete with every comfort and everything you need for an unforgettable 
vacation in the top of the mountain. All the 40 rooms are equipped with TV, balcony and private services. 
Each detail of the house is intimate and relaxing with spacious and comfortable spaces.

DEU - Struktur, gekennzeichnet durch den Bau in einem rustikalen Stil bietet ein stattliches Haus und 
freundliche. Die moderne Einrichtung mit jedem Komfort und alles für einen unvergesslichen Urlaub in den 
Bergen. Alle 40 Zimmer sind mit TV, Balkon und eigenem Bad ausgestattet. Jedes Detail des Hauses ist 
intim und entspannend, geraemige und komfortable.

Bagni
Bad

Baths
41

Letti 
Betten

Beds
103

Camere 
Zimmer
Rooms

40

★★★

Via Dolomiti, 11
Loc. Maresón
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 789290
Fax +39 0437 789490 
hotelcorona@13maggio.com
www.13maggio.com

HOTEL
CORONA

ITA - Immerso nel bosco e costeggiato da un ruscello, l’Hotel Bosco Verde sito in Val di Zoldo nel cuore 
delle Dolomiti Bellunesi è sinonimo di tranquillità e accoglienza. Il profumo di montagna si assapora sin dai 
primi passi nella reception dove Manuela e Davide accolgono i propri ospiti con gentilezza e professionalità. 
I legni di pino e cirmolo emanano quell’inconfondibile fragranza montana, preludio di una vacanza in una 
dimensione ormai sconosciuta nella vita quotidiana di città. 

ENG - Surrounded by a green wood and bordered by a nice stream, Hotel Bosco Verde stands for tranquillity 
and hospitality. The scents of the Dolomites can be felt since your arrival in our reception where Manuela 
and Davide welcome their guests with kindness and professionalism. Pine wood and stone pine wood 
emanate that unmistakable mountain fragrance which is prelude of a holiday in a dimension which is now 
unknown in the everyday city life. 

DEU - Mitten im grünen und neben einem hübschen Bach liegt das Hotel Bosco Verde, Synonym für 
Ruhe und Gastfreundschaft. Die Aromen der Dolomiten UNESCO-Weltnaturerbe können bei Ihrer Ankunft in 
unserer Rezeption, in der Mauela und Davide die Gäste mit Freundlichkeit und Professionalität empfangen, 
gerochen werden: Kiefern- und Zirbelkiefernholz verströmen Düfte, die heutzutage in das Stadtleben 
unbekannt sind. 

Letti 
Betten

Beds
44

Camere 
Zimmer
Rooms

22

HOTEL
BOSCOVERDE

★★★

Via Boscoverde, 5 - Loc. Pécol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 788721
info@boscoverdehotel.com 
www.boscoverdehotel.com

ITA - L’hotel Edelweiss si trova in località Maresón di Zoldo ed è punto di partenza ideale per scoprire le 
Dolomiti della Val di Zoldo. La famiglia Dal Mas vi accoglie in un ambiente arredato in caldo stile montano: 
sala di soggiorno, bar, “stube”e sala ristorante dove potrete assaporare i piatti della tradizione zoldana. 
Le camere, ampie e luminose, sono di diverse tipologie. All’esterno un ampio giardino attrezzato con area 
giochi. Copertura wi-fi in tutta la struttura.

ENG - Hotel Edelweiss is located in Maresón and is the ideal departure’s point to discover the Dolomites 
of Zoldo valley. Our family welcomes you in our house,furnished in typical mountain style: bar with an 
inviting lounge, a traditional “stube” with TV, Videorecorder, Dvd, a restaurant where you can find the 
traditional typical meals of Zoldo valley. Ouside the house you find a car parking and a big garden with 
play grounds. Hotel with wi-fi service.

DEU - Das Hotel Edelweiss befindet sich in Maresón, schönes Gebirgsdorf in Zoldotal und es ist idealer 
Ausgangspunktum die Dolomiten zu entdecken. Unsere Familie empfängt Sie in unserem Haus in warmen 
alpinen Stil eingerichtet: Bar mit gemütlichem Aufenthaltsraum, “Stube”, Restaurant wo Sie die Gerichte 
der Tradition probieren können. Außen finden Sie Parkplatz und Garten mit Spielen für Kinder. Wi-fi 
service im ganzen Hotel.

Letti 
Betten

Beds
39

Camere 
Zimmer
Rooms

21

★★★

Loc. Maresón 103
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 789125
Fax +39 0437 788671 
info@zoldoedelweiss.com
www.zoldoedelweiss.com 

HOTEL
EDELWEISS
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ITA - Hotel Garni Posta è situato nel centro del paese. Sono direttamente raggiungibili i principali servizi 
e diversi sentieri di montagna. Le piste da sci sono a soli 10 km dall’albergo.

ENG - The Hotel Posta is located in the centre of the town. Nearby you can find post office, supermarket, 
restaurants and many walking paths.The ski areas are only 10 km far away from the hotel.

DEU - Das Hotel Garni Posta befindet sich im Zentrum des Dorfes. In unmittelbarer Nähe befinden sich 
die Banken, Post, Supermarkt un mehrere Wanderwege. Die Skipisten sind nur 10 km von dem Hotel 
entfernt.

Letti 
Betten

Beds
32

Camere 
Zimmer
Rooms

21

★★★

Via Roma 13/A
Loc. Forno - Val di Zoldo - 32012
Tel./Fax +39 0437 794217
 +39 345 6091229
garni.laposta@gmail.com
www.hotelpostazoldo.it

HOTEL
GARNÌ POSTA

ITA - L’albergo Al Sole a conduzione familiare è situato nella bellissima Val di Zoldo in una posizione 
ideale essendo vicino agli impianti di risalita del comprensorio del Civetta; d’estate Vi offre tranquillità, alla 
partenza di bellissime escursioni e passeggiate. Copertura Wi-Fi in tutta la struttura.

ENG - The Al Sole Hotel is located in the beautiful Zoldo Valley in an ideal position close to the Civetta Ski 
Carrousel. During the summertime you can make relaxing walks in the nature admiring the marvellous 
mountains that surround the Valley.  Wi-Fi throughout property

DEU - Das Hotel al Sole mit familiärer Führung, liegt inmitten des schönen Zoldo Tales, in der Nähe der Ski 
Anlagen. Das Hotel bietet seinen Gästen Erholung und ist idealer Ausgangspunkt für schöne Wanderungen. 
Wi-Fi in der gesamten Stuktur

Bagni
Bad

Baths
12

Letti 
Betten

Beds
20

Camere 
Zimmer
Rooms

13

ALBERGO
AL SOLE

★★

Via Pianàz, 26
Loc. Pianàz
Val di Zoldo - 32012
Tel. e Fax +39 0437 789499
info@albergo-al-sole.it
www.albergo-al-sole.it

ITA - A Dont di Zoldo tranquilla frazione della Val di Zoldo, tra i massicci del Civetta e del Pelmo, a 6 km 
dalle piste di sci, si trova l’Albergo Brustolon in una posizione veramente ideale. Il Ristorante, direttamente 
curato dai gestori, è il nostro fiore all’occhiello. 

ENG - Hotel Brustolon is situated in an ideal and quiet position at only 6 Km from the Ski Civetta 
Carrousel, between the majestic Pelmo and Civetta mountains. The owners take directly care of the 
restaurant service that is very appreciated by the guests. 

DEU - Das Hotel Brustolon liegt in Dont, in einer ruhigen und idealen Lage, inmitten der majestätischen 
Bergen Civetta und Pelmo, nur 6 Km von den Ski Anlagen entfernt. Das Restaurant wird von den Besitzern 
geführt und bietet echten Gaumengenuss.

Bagni
Bad

Baths
10

Letti 
Betten

Beds
16

Camere 
Zimmer
Rooms

9

★★

Via Brustolon, 57
Loc. Dont
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 78150
Fax +39 0437 78180
info@hotelbrustolon.it
www.hotelbrustolon.it

HOTEL
BRUSTOLON

ACCOMMODATION | VAL DI ZOLDO | 11



ITA - B&B ai Lali ospitalità discrezione e comfort in ambiente con note d’altri tempi.

ENG - B&B ai Lali hospitality, discretion and comfort in the enviroment of the Past.

DEU - B&B ai Lali dezenter and gemütlicher Gestlichkeit, Heimat der Vergangenheit.

Via Roma, 22 - Loc. Forno
Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 335 8183476
Tel. +39 0437 787297
lali22@alice.it
www.ailali.it

B&B E APPARTAMENTI
AI LALI

ITA - La Villa è una casa tradizionale della valle, restaurata con gusto, che offre 4 stanze e 3 appartamenti 
confortevoli e accoglienti e vi sentirete a casa.

ENG - The Villa is a traditional home of the valley that has been tastefully restored. It offers 4 bedrooms 
with private baths and 3 apartments that offer warmth and comfort.

DEU - Die Villa ist ein altes traditionelles Haus dieser Gegend, restauriert und geschmackvoll eingerichtet. Sie 
bietet 4 Zimmer und 3 Appartements, alle komfortabel und gemütlich ausgestattet.

Via della Fusinella, 2
Loc. Pralongo
Val di Zoldo - 32012
Tel./Fax +39 0437 78585
Tel./Fax +39 0437 794219
Cell. +39 3206906954
info@villachele.it
www.villachele.it

CAMERE E APPARTAMENTI
VILLA CHELE

ITA - Presso la nostra locanda, trovate camere e appartamentini dotati di ogni comfort e appena ristrutturati, 
spaziosi e arredati in stile con un armonico contrasto tra moderno e antico, ideali sia per coppie che per piccoli 
nuclei famigliari. Abbiamo un ristorantino di ottima qualità, caldo ed accogliente con una cucina attenta ai 
prodotti e un bar osteria dove è possibile mangiare un piatto veloce o stuzzicare un cicchetto.

ENG - At our Inn you will find rooms and apartments just completely renovated: comfortable, spacious, 
furnished in style with a fine combination of old and modern. The ideal accomodation for both couples 
and small family groups. We have a warm cozy small restaurant that offers outstanding cuisine accurately 
prepared from the highest quality products and a nice wine bar.

DEU - In unserem Gasthaus finden Sie geräumige und komfortable Zimmer und Appartments, gerade 
vollständig renoviert und zwischen Modern und Antik stylisch eingerichtet. Ideal für Paare und kleine 
Familien. Sie erleben ein ausgezeichnetes Restaurant, gemütlich und gastfreundlich. Aus unserer gepflegten 
Küche servieren wir Ihnen Gerichte mit sorgfältig ausgewählten Zutaten oder können Sie in unsere charming 
Wine Bar eine Kleinigkeit essen.

LOCANDA
TANA DE L’ORS

Via Roma, 28 - Loc. Forno
Val di Zoldo 32012
Tel./Fax +39 0437 794097
locandalatana@gmail.com
www.ristorantetanadelors.it
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ITA - “Dormì e Disnà” è una tipica costruzione in legno e pietra risalente al 1700, ristrutturata in pieno rispetto 
della struttura originale, dove il fascino del vecchio è spesso coniugato con la praticità del moderno. Offre 6 
appartamenti e 4 camere. Un meraviglioso panorama dolomitico, pace e relax nel comfort di una ospitalità 
familiare. Punto di partenza per indimenticabili escursioni o gite invernali con gli sci o racchette da neve. 

ENG - The “Dormì e Disnà” is a characteristic old stone and wood house dating back to 18th century. It 
was recently renovated, while holding faith to the original structure, the charm of the old is often married 
with the practicality of the modern. It offers 6 apartments and 4 bedrooms with private bathroom. It offers 
a wonderful panorama of Dolomiti, peacefulness and traditional accommodation, in a strategic position for 
summer tours or winter ski activities.

DEU - “Dormi e Disnà” ist eine traditionelle Konstruktion aus Holz und Stein. Sie wurde mittlerweile komplett 
erneuert. Es bietet 6 Appartement und 4 Zimmer. Hier finden Sie Ruhe, traditionelle Gastfreundlichkeit, ein 
Plätzchen an der Sonne sowie einen hervorragenden Ausgangspunkt Sommerwanderungen oder winterliche 
Skiausflüge.

DORMÌ E DISNÀ

Via Ruis, 15b
Fornesighe
Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 340 1043882
info@dormiedisna.it
www.dormiedisna.it

ITA - Il Residence Sas de Pelf si trova direttamente sulle piste di sci del Comprensorio Sciistico del Civetta, 
immerso nel verde tra Pelmo e Civetta. Dispone di raffinati appartamenti bilocali e trilocali con angolo 
cottura con servizio di pulizia giornaliera, biancheria e cambio biancheria. Partenza ideale per escursioni 
tra monti e boschi.

ENG - Residence Sas de Pelf is located directly on the ski tracks of the Civetta Ski Carrousel, nestled 
in green woods, between the majestic Pelmo and Civetta mountains. It offers elegant bilo and trilo 
apartments with cooking corner with daily cleaning service, bed and bath linen. It is the ideal departure 
for trips between mountains and woods.

DEU - Residence Sas de Pelf liegt direkt an der Civetta Ski Anlagen mitten im Grünen der Berge Pelmo 
und Civetta. Es bietet stilvolle Bilo und Trilo Wohnungen mit Koch Nische täglische Reinigung und Bett und 
Badewäsche. Idealer Ausgangspunkt für Wanderungen durch Wälder und Berge. 

Via Veronici, 12
Loc. Pécol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 788535
Cell. +39 347 7117014
Fax +39 0437 798158
info@sasdepelf.com
www.sasdepelf.com

Appartamenti 
Apartments
Apartments

9

RESIDENCE
SAS DE PELF

ITA - Gli appartamenti del Residence Panorama di recente costruzione completi di lavastoviglie, microonde, 
cassaforte, phon, terrazzo, asciugamani e lenzuola compresi nel prezzo. Parcheggio privato, giardino con 
barbecue, parco giochi. Sono situati vicini alle piste da sci, offrono uno splendido panorama tra Pelmo e 
Civetta. In posizione tranquilla vicino al bosco ma a 300 m dal centro e dai negozi. Ristorante, bar.

ENG - The apartments Panorama recently constructed complete with dishwasher, microwave, safe, 
hairdryer, balcony, towels and linen included. Parking, private garden, barbecue, playground, are located 
near the ski slopes and offer a magnificent view of Pelmo and Civetta. In quiet location near the wood but 
at 300 meters from the centre and shops. Restaurant, bar.

DEU - Die Apartments Panorama vor kurzem gebaut komplett mit Geschirrspüler, Mikrowelle, Safe, Fön, 
Balkon, Handtücher und Bettwäsche inklusiv. Parkplatz, privat Garten, Grill, Spielplatz, sind in der Nähe der 
Skipisten einen herrlichen Blick auf Pelmo und Civetta bieten. In ruhiger Lage am Wald aber 300 m vom 
Zentrum und Geschäften. Restaurant und Bar. 

RESIDENCE
PANORAMA

Via Masarei, 4
Loc. Mareson
Val di Zoldo - 32012
Tel/Fax +39 0437 788707
Cell. +39 334 7803670
info@residence-panorama.net
www.residence-panorama.net

Appartamenti 
Apartments
Apartments

8
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ITA - L’agenzia Piva opera in Val di Zoldo da 25 anni e si occupa di compravendite e locazioni d’immobili; 
dispone di appartamenti progettati con la destinazione d’uso dell’accoglienza turistica; essi sono tutti di 
recente costruzione e gestiti totalmente dall’agenzia. Le unità abitative sono di diverse metrature e possono 
ospitare dalle due alle nove persone.

ENG - Agenzia Piva has been present in the  Zoldo Valley since 25 years  and deals with real estate and 
rentals. It offers apartments for touristic proposals - they are all newly built and have different sizes that can 
accommodate from 2 up to 9 people.

DEU - Die Piva Agentur, die zeit 25 Jahren in Zoldo-Tal in Immobilienhandel tätig ist, führt auch 
zweckgemäßes neugebaute Ferienwohnungen die zwei bis neun Personen unterbringen können.

Via della Seggiovia, 1
Loc. Pecol - Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437-788792
Cell. +39 340 3147617
agenziapiva@inwind.it
www.agenziapiva.it

AGENZIA
PIVA

ITA - L’agenzia al Lumin propone soggiorni in case vacanze nella Val di Zoldo. I nostri appartamenti sono 
arredati in tipico stile montano e sono dotati di tutti i comfort per una vacanza all’insegna del relax in un 
ambiente famigliare ed accogliente. Disponiamo di unità abitative da 2 a 10 posti letto - gli appartamenti 
più grandi hanno doppi / tripli servizi. In alcune strutture, previo richiesta, sono ammessi anche animali. La 
maggior parte degli appartamenti si trova a breve distanza dagli impianti di risalita del Comprensorio Sciistico 
del Civetta. Il periodo minimo di locazione è di 7 giorni, da sabato a sabato. Disponiamo inoltre di un’ampia 
offerta di immobili residenziali in vendita in tutta la Val di Zoldo - forniamo assistenza professionale nelle varie 
fasi della trattativa, dalla sottoscrizione del preliminare fino al rogito notarile. 

ENG - Agenzia al Lumin proposes sojourns in apartments in Val di Zoldo. Our properties are furnished in typical mountain style and equipped with all 
the comforts for a relaxing holiday in a homely atmosphere. We have apartments from 2 to 10 beds - the larger flats have two/three bathrooms. 
In some properties, pets are allowed upon request. Most of the apartments are located at a short distance from the ski lifts of the Civetta Ski Area. 
The minimum rental period is 7 days, from Saturday to Saturday. We also have a wide range of residential properties for sale in Val di Zoldo - we 
provide professional assistance in the various stages of negotiation, from the signing of the preliminary agreement to the signing of the public contract.

DEU - Agenzia al Lumin beschäftigt sich mit Vermietung von Ferienwohnungen, An-und Verkauf, Immobiliengutachten und Hausverwaltung. 
Bezüglich der Vermietungen von Ferienwohnungen bieten wir Unterkunft in Appartments für eine Daür von mindestens 7 Tagen (Samstag bis 
Samstag). Unsere Wohnungen sind im typisch alpenländischen Stil eingerichtet und mit allem Komfort für einen erholsamen Urlaub in einer 
gastfreundlichen und häuslichen Umgebung. Zur Verfügung stehen Wohnungen mit 2 bis maximal 10 Betten; in den größeren Wohnungen gibt 
es zwei / drei Badezimmern. In einigen Wohnungen, auf Anfrage, sind Tiere erlaubt. Alle Wohnungen liegen in der Nähe von Civetta Ski Gebiet. 

Via Pecol, 64 - Loc. Pecol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 788507
Fax +39 0437 798028
info@allumin.it
www.allumin.it

AGENZIA
AL LUMIN

ITA - L’agenzia Pelmotour si occupa della vostra vacanza in Val di Zoldo e non solo! Disponiamo di numerosi 
appartamenti da concedere in affitto ad uso turistico studiati per massimizzare l’accoglienza degli ambienti 
montani e per ogni tipo di esigenza. Le nostre unità immobiliari variano a seconda della tipologia, dislocazione 
(Pecol, Mareson, Fusine) e metratura e si possono adattare a qualsiasi esigenza abitativa per ospitare da 
un minimo di 4 ad un massimo di 9 persone; gli interni sono arredati in sintonia con lo stile tipico montano 
moderno e/o rustico.

ENG - Pelmotour is a Dolomites holiday agency for your vacation in Val di Zoldo and more! We have various 
apartments for rent, lease for tourism designed to maximize the reception of mountain environments. The 
apartments are available in various types, location (Pecol - Mareson- Fusine) and sizes; They can be adapted 
to any need of housing to accommodate a minimum of 4 to a maximum of 8 guests, the interior is furnished 
in Keeping with the mountain style modern and/or rustic.

DEU - Pelmotour ist eine Dolomiten Urlaubsagentur für Ihre Ferien in Val di Zoldo und nicht nur! Wir 
verfügen über verschiedene Mietwohnungen die speziell für den Bergturismus und für jeden Anspruch 
entwickelt worden sind. Unsere Räumlichkeiten unterscheiden sich Lage (Pecol - Mareson - Fusine) Grösse 
Mässig. Unsere modern oder rustikale Wohnungen können nach Bedarf 4 bis 9 Gäste empfangen.

AGENZIA
PELMOTOUR

Via Monte Civetta, 68
Loc. Pecol
Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 335 8472532
Cell. +39 347 5897524
Tel./Fax +39 0437 789480
pelmotour@zoldo.info
www.zoldo.info
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ITA - Casa Balestra si trova in località Pecol, nel rinomato comprensorio del Civetta. Gli appartamenti di 
Casa Balestra sono l’ideale per chi sia d’inverno che d’estate ama le comodità, infatti si trovano a 300 
m dal paese di Pecol, con tutti i servizi di prima necessità, ristoranti, pizzerie, gelaterie e a soli 50 metri 
dalle piste da sci!

ENG - Casa Balestra lies in Pecol, in the famous Civetta Ski District. The apartments are the ideal 
accomodation both in winter and summer, suitable for those who like comfort, as they are situated just 
300 m from the centre of Pecol, that is provided with any necessary service, restaurants, pizzerias, bars 
and just 50 m from the ski runs.

DEU - Casa Balestra befindet sich in der Ortschaft Pecol, mitten im renomierten Ski Carrousel Civetta. Die 
Wohnungen sind ideal für Gäste, die sowohl im Sommer als auch in Winter, dem Komfort bevorzugen. Die 
Wohnungen liegen nur 300 m vom Ortzenturm und nur 50 m von den Ski Anlagen entfernt.

P.zza R. Balestra, 9
Loc. Pecol
Val di Zoldo- 32012
Tel. +39 0437 789146
info@famigliabalestra.it
www.famigliabalestra.it

APPARTAMENTI
BALESTRA

ITA - Casa Momi è certamente l’ideale per chi, dopo una giornata in montagna o sugli sci, ama la quiete della 
natura. In Estate è in ottima posizione per escursioni in tutta la Val di Zoldo e saremo lieti di fornirvi tutte le 
informazioni di cui avete bisogno; d’inverno si trova a 4 km dalle piste ma incluso nel prezzo dell’affitto avete 
parcheggio riservato e deposito sci riscaldato alla partenza degli impianti di Pecol.

ENG - Casa Momi is ideal for those who, after a day in the mountains or skiing, enjoy a quiet place to stay. 
In summer it is a great location to begin hiking to many places in the Zoldo Valley and we’ll be happy to 
provide all the information you need. The house is 4 km from the ski slopes but reserved parking and heated 
ski storage next to the ski lifts in pecol are included in the price in winter.

DEU - Casa Momi ist sicherlich ideal für diejenigen, die nach einem Tag in den Bergen oder Skifahren, die 
Ruhe der Natur genießen möchten. Im Sommer ist dieses Haus eine gute Lage für Wanderungen in der 
gesamten Zoldo-Tal und die Besitzerin ist immer zur Verfügung für alle die Informationen die Sie benötigen. 
Das Haus liegt 4 km von den Pisten des SkiCivetta Karousel: in der Preis bekommen Sie ein reservierten 
Parkplatz und einen beheizten Skiraum, gleich am Start der Skilifte vom Pecol.

CASA
MOMI

Via Trevec, 1-4
Loc. Rutorbol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 789146
info@famigliabalestra.it
www.famigliabalestra.it

ITA - La casa si trova a Dont, al centro della Val di Zoldo. Nata come latteria nei primi del ‘900, è stata 
recentemente ristrutturata secondo i criteri della funzionalità e del risparmio energetico. Vicina al parco 
giochi, è inserita in un’area verde con giardino attrezzato per barbecue e orto. L’edificio comprende due soli 
appartamenti, ampi e con finiture di pregio. Gli appartamenti sono arredati in legno massiccio e composti da 
cucina-soggiorno con divano letto matrimoniale, due bagni, ripostiglio, due balconi, una camera matrimoniale 
ed una con due letti singoli accostabili. Totale 7 posti letto. Garage e cantina esclusivi.

ENG - The house “Alla Vecchia Latteria” (the old dairy) is located in the village of Dont, right in the heart of the Zoldo Valley. Born as a dairy 
at the beginning of 20th century, it has been recently restored according to the newest energy-saving building techniques. Located near the 
famous “Gelateria Pelmo” and the children’s playground, is surrounded by a garden in which you can rest and prepare a BBQ. The house hosts 
two apartments, and has high quality finishes and wooden furniture. Both apartments have kitchen and sitting room, with a double sofa bed, 
2 bathrooms, storage closet, 2 balconies, a double bedroom, a bedroom with two single beds (that can be united). The flat can host 7 people. 
Garage and cellar in the basement.

DEU - Das Haus befindet sich in Dont, mitten im Val di Zoldo. In den frühen ‘900 als Mölkerei gegründet, ist das Haus vor kurzem nach den 
Kriterien von Funktionalität und Energiesparung renoviert wurde. Das Haus befindet sich in der Nähe den Spielplatz, man erreicht es durch eine 
Nebenstraße. Eingesetzt in einer Grünfläche, hat das Haus einen Garten ausgestattet für Grill und Gemüsegarten. Das Gelände umfasst zwei 
großräumige und mit feine Oberflächen ausgestatteten Wohnungen, die mehr für Daueraufenthalte als für Vermietung entwickelt sind. Die 
Wohnungen sind aus Massivholz und bestehen aus Kuche-Wonhzimmer mit Doppel-Schlafsofa, zwei Bäder, Abstellraum, zwei Balkone, ein 
Doppelzimmer und und ein Schlafzimmer mit zwei modulare Betten. Ins gesamt 7 Schlafplätze.

APPARTAMENTI ALLA
VECCHIA LATTERIA

Via Moiazza, 1
Loc. Dont
Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 328 7359514
allavecchialatteria@gmail.com
www.vecchialatteria.wordpress.com
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ITA - Il settecentesco palazzo di proprietà della famiglia Tiziani si trova nel centro di Forno di Zoldo - 
nell’antico borgo di Forno di Là - a pochi chilometri dalle piste del comprensorio del Civetta. In pieno 
centro, ma in posizione tranquilla e dominante, Ca’ Tiziani - che anche architettonicamente attesta la 
presenza storica della Repubblica Veneta nella vallata - dispone di tre appartamenti al secondo piano, 
ciascuno con ingresso indipendente. Sono incluse nel prezzo le spese di acqua calda e riscaldamento che, 
in ogni appartamento, è garantito da moderne stufe a pellet. Arredati per offrire un soggiorno confortevole 

in un ambiente dal fascino antico, gli appartamenti sono dotati di tutto il necessario per potersi sentire a proprio agio come a casa propria.

ENG - This 18th century palazzo owned by the Tiziani family is in the centre of Forno di Zoldo - in the ancient village of Forno di Là - just a few 
kilometres from the pistes of the Civetta area. Right in the centre, but in a tranquil and dominant position, Ca’ Tiziani - which also architecturally 
bears witness to the historical presence of the Venetian Republic in the valley - has three apartments on the second floor, each with independent 
entrance.The price includes hot water and heating which, in each apartment, is guaranteed by modern pellet-burning stoves. Furnished to offer a 
pleasant stay in an environment of ancient charm, the apartments are equipped with everything necessary for feeling at ease as in your own home.

DEU - Das Gebäude aus dem 18. Jahrhundert, das im Besitz der Familie Tiziani ist, liegt im Zentrum von Forno di Zoldo - in der alten Ortschaft 
Forno di Là - nur wenige Kilometer vom Skigebiet Civetta entfernt. Die Architektur der ruhig und imposant im Zentrum gelegenen Ca’ Tiziani ist 
ein Zeugnis für die historische Präsenz der venezianischen Republik in diesem Tal. In dem Haus stehen drei Ferienwohnungen im zweiten Stock 
zur Verfügung, von denen jede einen unabhängigen Eingang hat. Im Preis inkludiert sind die Kosten für Warmwasser und Heizung, was in jeder 
Wohnung durch einen modernen Pelletofen sichergestellt ist. Die Ferienwohnungen mit traditionellem Flair sind komfortabel ausgestattet, so 
dass Sie sich wie zuhause fühlen werden. 

Borgo Rocchette, 1 - Loc. Forno
Val di Zoldo - 32012 
Tel +39 348 3106891
fax. +39 0233 105396
tizianit@gmail.com

APPARTAMENTI
CA’ TIZIANI

ITA - Casa Rosada, aperta sia nella stagione estiva che invernale, affitta mini appartamenti e B&B. È situata in 
una posizione particolarmente favorevole, essendo ai piedi del Comprensorio sciistico del Civetta e all’ingresso 
del Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi. La Casa è arredata in stile rustico locale con tutti i componenti 
necessari per rendere accogliente e comodo il vostro soggiorno. Wi-Fi in tutti gli appartamenti.

ENG - Casa Rosada, which is open both in Summer and Winter, rents apartments and B&B. IT is situated 
in a very beautiful location, at the foot of the Ski Area of the “Civetta” and the entrance of the Belluno 
Dolomites National Park. The house is furnished in rustic style. Rooms with all the components needed to 
make your stay pleasant and comfortable. Wi-Fi in all the apartments.

DEU - Casa Rosada ist im Summer und im Winter geoffnet, vermietet Wohnungen und B&B. Befindet sich 
in schöner Lage am Fuss des Skigebietes “Civetta“ und im dem Eingang der Dolomiten Nationalpark von 
Belluno. Das Haus ist im rustikalen Stil eingerichtet. Zimmer mit allen notwendigen Komponenten, um 
Ihren Aufenthalt noch komfortabler. Wi-Fi in allen Wohnungen.

APPARTAMENTI
CASA ROSADA

Via S. Andrea, 19
Loc. Pralongo
Val di Zoldo - 32012
Tel./Fax. +39 0437 78145
Cell. +39 328 7476281
info@casarosadazoldo.it
www.casarosadazoldo.it

ITA - Nel grazioso paesaggio di Pralongo troverete Al Vant, con 4 camere doppie munite di bagno privato e una 
comoda cucina a disposizione degli ospiti. Si aggiungono, un mini appartamento in mansarda e 2 appartamenti 
per quattro persone in via Sant’Andrea. L’atmosfera accogliente che avvolge le stanze e il soggiorno, con colori 
caldi e intensi, pone il viaggiatore subito a proprio agio. L’arredamento è semplice e rustico con la presenza 
prevalente del legno. Le camere sono anche munite di pavimenti originali in larice di inizio secolo scorso 
ristrutturati, che si aggiungono alla prevalenza dei colori rosso e marrone, in un contesto comodo e affabile.

ENG -In the gracious landscape of Pralongo you will find Al Vant, with 4 double rooms with private bathroom and a comfortable kitchenette at disposal 
to the guests. In addition, there are a studio apartment in the attic, and 2 apartments for four people in via Sant’Andrea. The cosy atmosphere which 
wraps the rooms and the living room, makes the traveller immediately feel at ease. The furnishing is simple and rustic, dominated by wood. The 
rooms are also equipped with original larch floors from the beginning of the last century (restored), in addition to the prevalence of red and brown 
in a comfortable and friendly environment.

DEU - In der reizvollen Landschaft von Pralongo findet ihr Al Vant, mit 4 Doppelzimmer mit eigenem Bad und eine gemütliche Küche für die Gäste. 
Dazu auch eine kleine Wohnung und zwei Appartements für vier Personen in Via Sant’Andrea. Das B&B Al Vant besteht aus drei Doppelzimmer 
mit Privatbad und Frühstücksraum mit Kochnische. Man kann das Panorama von Pralongo schon aus dem kleinen und gemütlichen Hof vor dem 
Eingang genießen, völlig eingetaucht ins Val Di Zoldo, zwischen prächtigen Gipfeln und kräftiges Grüne. Die gemütliche Atmosphäre die die Zimmer 
umhüllt, macht der Reisende sofort entspannt. Die Einrichtung ist einfach und rustikal mit vorherrschende Vorhandensein von Holz. Die Zimmer sind 
ausgerichtet mit original aus Anfang des ‘900 Jahrhunderts und neu restrukturiert Lärcheboden, die sich neben der Prävalenz von Rot- und Braunfarben 
in einer freundlichen und komfortablen Umgebung hinzufügen.

AL VANT

Via della Fusinella, 13
Loc. Pralongo
Val di Zoldo 32012
Tel. +39 324 8633605
info@alvant.it
www.alvant.it
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ITA - Prestigiosa abitazione ricavata da un antico tabià con arredi di pregio. In posizione tranquilla e 
soleggiata. Affitti mensili/stagionali

ENG - Prestigious house converted from an old tabià with fine furnishings. In quiet and sunny position. 
Monthly / seasonal rentals.

DEU - Renommierte Haus umgewandelt aus einem alten Tabià mit edlen Möbeln. In ruhiger und sonniger 
Lage. Monatlich / Saisonvermietung.

Via S. Vito, 33
Loc. Fornesighe
Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 333 8047601
mauro.depellegrin@gmail.com
www.valdizoldo.net/casa-olimpia.html

CASA
OLIMPIA

ITA - Camping Civetta è situato a Pecol di Zoldo tra le meravigliose cime del Civetta e del Pelmo, nel cuore 
delle Dolomiti, esso è punto di partenza ideale per semplici passeggiate, escursioni in alta quota, vie ferrate 
e uscite in mountain bike e d’inverno per lo sci.

ENG - The Camping Civetta is situated in Pecol Zoldo between the marvellous mountains Civetta and 
Pelmo, in the heart or the Dolomites. The campsite is an ideal starting point for easy hikes, excursions 
at high altitude, safeguarded ways and trips in mountain bike. In the winter 50 metres from ski slopes.

DEU - Der Campingplatz Civetta liegt zwischen den herrlichen Bergen Civetta und Pelmo, im Herzen der 
Dolomiten, ca. 300 Meter vom Ortszentrum Pecol di Zoldo entfernt. Der Campingplatz ist ein idealer 
Ausgangspunkt für einfache Spaziergänge, Ausflüge in lüftige Höhen, steile Pfade und Mountainbike 
Touren.

★★

P.zza R. Balestra, 5
Loc. Pecol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 789146
info@famigliabalestra.it
www.famigliabalestra.it

CAMPING
CIVETTA

Piazzole
Places
Platz

60

ITA - Nel cuore delle Dolomiti, svettante a 1765 metri, è un punto di riferimento per poter evadere 
dalla routine quotidiana messo in risalto dal clima disteso, la tranquillità un divertimento genuino che 
si può respirare... Dagli sciatori provetti, agli amanti dello snowboard, dagli sciatori alle prime armi agli 
appassionati delle scampagnate in montagna, da chi non ha mai toccato un paio di sci a chi vuole solo 
divertirsi e rilassarsi, il Ristoro Pian del Crep, vi aspetta. 

ENG - In the heart of the Dolomites, at 1.765 meters, is a real way to escape from the daily routine, 
highlighted by the relaxed atmosphere, the serenity and the enjoyment that you can breathe. From 
the expert skier and the snowboard enthusiasts, to the beginners and the lovers of walking on the 
mountains, from who has never touched skis to who just want to have fun and relax, the refuge Pian 
del Crep waits for you.

DEU - Im Herzen der Dolomiten, gestreichelt von der klaren Luft, befindet sich, 1765 
m hoch, ist ein Bezugspunkt, um aus dem Alltag zu entkommen, hervorgehoben durch 
die entspannte Atmosphäre, die Ruhigkeit, einen echten Spaß, den Sie atmen können. 
Vom tüchtingen Skifahrer, bis zu Snowboarder, vom Anfänger bis zu Bergausflügeliebhaber, von denen, 
die nie Skigefahrt sind bis zu den jeden, die nur Spaß haben mochten und entspannen wollen, die 
Berghütte Pian del Crep wartet auf euch!

Arrivo Cabinovia - Loc. Pecol
Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 788605
info@ristobepi.com 
alberto.mcbepi@gmail.com
www.ristobepi.com

RISTORO 
PIAN DEL CRÉP
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ITA - Dal 1976, a Pecol si trova il ristorante al Lumin, piccolo ambiente a conduzione familiare, oggi 
gestito da Dominique e la sua famiglia. La cucina propone piatti legati alla tradizione dolomitica ma anche 
ispirati alle ricette del mondo. Le materie prime quali legumi, uova, cereali, farine provengono da aziende 
biologiche/biodinamiche, mentre alcune carni sono di piccoli allevamenti locali. Il ristorante è diviso in tre 
spazi: sala bar (dove si può mangiare) con stufa a legna, saletta con camino e sala da pranzo. Dispone 
di una terrazza/giardino estiva tra Pelmo e Civetta.

ENG - Restaurant Al Lumin is located in Pecol and since 1976 it has a family run. The cuisine proposes 
dolomitic dishes inspired by the local tradition as well as by the recipes of the world. The raw materials 
such as legumes, eggs, cereals, flours have all biological / biodynamic origin while some meats are from 
small local farms. The restaurant is divided into three areas: the lounge bar (where you can eat) with 
wood burning stove, lounge with fireplace and dining room. The restaurant also has a nice summer terrace 
overlooking on Pelmo and Civetta mountains. 

DEU - Restaurant Lumin befindet sich in Pecol und ist ein kleiner Familienbetrieb, der jetzt von Dominique 
und ihre Familie gelaufen wird. Es werden traditionelle Gerichte aus den Dolomiten sowie auch aus der Welt 
angeboten. Rohstoffen wie Hülsenfrüchte, Eier, Getreide und Mehl sind aus biologisch-dynamischen Anbau. Die 
Herkunft einiger Fleischsorten ist aus einheimischer Zucht. Das Restaurant ist in drei Bereiche unterteilt: die 
Lounge-Bar (wo man essen kann) mit Holzofen, ein kleines Esszimmer mit Kamin und ein grosseres Esszimmer. 
Das Restaurant verfügt auch über eine schöne Sommer Terrasse mit Blick auf Pelmo und Civetta Gebirge.

Via Monte Pelmo, 11
Loc. Pecol - Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 0437 789192
Cell. +39 348 9223679
gobbodominique@libero.it
www.ristoranteallumin.it

RISTORANTE
AL LUMIN

ITA - Da più di 30 anni il Ristorante Enoteca “Coldai” porta avanti con costanza la passione di Gianna e la 
sua famiglia per il vino ed il buon cibo. Il piccolo e accogliente locale è la soluzione ideale per chi desidera 
gustare i piatti della tradizione quotidianamente creati a mano dagli chef e assaporare un buon calice di 
vino scegliendo tra le 200 proposte della cantina. La cucina, aperta ad orario continuato, propone anche 
stuzzichini, panini, piatti di affettati e formaggi locali. Il locale è aperto tutto l’anno, ad eccezione dei mesi 
di giugno e novembre.

ENG - For more than 30 years the Restaurant Enoteca “Coldai” has consistently developed the passion 
of Gianna and her family for wine and good food. The small and cozy restaurant is the ideal solution for 
those who want to taste the homemade dishes created daily by the chefs and to enjoy a glass of good 
wine by choosing from among the 200 available from the wine cellar. The kitchen, open all day long, also 
offers snacks, sandwiches, plates of cold cuts and cheeses. The restaurant is open all year round, with the 
exception of the months of June and November. 

DEU - Seit mehr als 30 Jahren verfolgt das Restaurant Enoteca “Coldai” mit Beständigkeit Gianna und 
Ihre Familie Leidenschaft für Wein und gutes Essen. Der kleine und angenehme Platz ist die ideale 
Lösung für alle, die traditionellen Greichte genießen von. Die Köche bereiten täglich die Teller und das 
Ideal wird begleitet mit einem Glas Wein, unter den 200 Vorschlägen des Wein-Keller wählt. Die Küche, 
ununterbrochener geöffnet, schlägt es auch stuzzichini, Sandwiche, geschnitten und lokalen Käsen. Der 
Lokal ist das ganze Jahr, Ausnahme der Monate des Junis und Novembers offen.

Via Pecol 63
Val di Zoldo 
Tel. 0437 789126 
enotecacoldai@virgilio.it

ENOTECA RISTORANTE 
COLDAI

ITA - La baita Ristoro Civetta “ al Casot “ è situata alla partenza della seggiovia quasriposto “ Grava” e 
Skilift “ Casot” ; accessibile anche salendo da Pecol o scendendo da Pian del Crep con le ciaspole. 
Baita aperta anche nella stagione estiva, raggiungibile da Pecol dal comodo sentiero  n. 587 in ca. 30 
minuti o scendendo dal Pian del Crep. Troverete un’ampia terrazza esposta a sud dove rilassarsi ai piedi 
del Civetta con un drink o consumare un pranzo a base di piatti tipici e concludere con fantastici dolci fatti 
in casa.

ENG - Ristoro Civetta “al Casot” ( 1570 mt s.l.m. ) is located at the start of the lift Grava and skilift Casot, 
also accessible by climbing from Pecol or down from Pian del Crep with the snowdhoes. Hut also open in the 
summer season, achievable from Pecol with the easy trail N.587 in ca. 30 minutes or down from Pian del 
Crep. You will find a large terrace facing South where to relax at the foot of mount Civetta with a drink or 
have a lunch of typical dishes and conclude with fantastic homemade desserts.

DEU - Die Ristoro Civetta Hütte liegt bei der Abfahrt von Sessellift „Grava“ und Skilift „Casot“ gut erreichbar 
auch zu Fuß oder mit Ski....von Pecol  Berghoch  und  von Pian del Crep Bergrunter. Die Hütte ist auch in 
Sommer geöffnet liegt auf den Wanderweg n‘ 587 von Pecol 30 min.  
Wir verfügen von eine schone Sudterasse wo mann  gemütlich den Blick auf den Civetta Berg  genießen 
kann sich erfrischend mit ein Drink und  die typischen köstliche Gerichte probieren zum Schluss 
ausgemachte Nachspeisen.

Loc. Pian de la Mandra
Val di Zoldo
Tel. 3936015522
caterina@zoldo.com

BAITA CIVETTA  
“AL CASOT”
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ITA - Il ristorante raffinato ma non eccentrico offre un ambiente caldo ed accogliente con una 
cucina molto curata che usa prodotti di prima scelta selezionati con attenzione per proporre con 
semplicità dei piatti sempre particolari e creati con passione. Abbiamo una buona selezione di vino.  
Nel bar, con tipico caminetto, è possibile mangiare qualche stuzzichino, un piatto veloce, succulenti panini, 
accompagnati da un buon bicchiere di vino o da una fresca birra.

ENG - The restaurant, sophisticated but not eccentric, offers warm and cozy atmosphere with an excellent 
cuisine, using top quality products. We have a good selection of wine. In the bar, with traditional fireplace, 
you can eat snacks, a quick meal, delicious sandwiches, accompanied by a glass of wine or a beer.

DEU - Das Restaurant, anspruchsvoll aber nichtexzentrisch, bietet warme und gemütliche Atmosphäre mit 
hervorragender Küche, mit hochwertigen Produkten. Wir haben eine gute Auswahl an Weinen. In der Bar, 
mit den traditionellen Kamin, können Sie Snacks essen, eine schnelle Mahlzeit, leckere Sandwiches, die 
von einem Glas Wein oder ein Bier begleitet.

RISTORANTE
TANA DE L’ORS via Roma, 28 - Loc. Forno

Val di Zoldo - 32012
Tel./Fax +39 0437 794097
locandalatana@gmail.com
www.ristorantetanadelors.it

ITA - Il ristorantino ai Lali offre una cucina locale con un tocco personale di Bianca, la cuoca e titolare. Locale 
piccolo, molto accogliente,  dove si respira un’aria familiare… insomma il cuore nel piatto… carta dei vini 
ideale anche per una bicchierata in compagnia accompagnata da gustosi “cicchetti”.

ENG - The restaurant ai Lali offers typical dishes of the local cuisine with a personal touch from Bianca, the 
cook and owner. The place is small and very cozy, with a familiar atmosphere… in short, a menu made 
from the heart… the wine list is ideal also for a drink with friends, accompanied by tasty “cicchetti”.

DEU - Das Restaurant bietet eine lokale Küche an, mit dem persönlichen Touch von Bianca, der Köchin und 
Besitzerin. Das Lokal ist klein und sehr gemütlich und man fühlt sich sofort heimisch… es präsentiert sein 
Herz auf dem Teller… und die Weinkarte ist auch ideal für einen Umtrunk in Gesellschaft, begleitet von 
den leckeren “cicchetti”.

RISTORANTINO
AI LALI Via Roma, 22 - Loc. Forno

Val di Zoldo - 32012
Cell. +39 342 8895059
Tel. +39 0437 1843959
lalizoldo@gmail.com

ITA - Situato alla partenza della cabinovia di Pecol, il piccolo bar, con chiosco annesso, è estremamente 
accogliente, arredato in modo semplice ma in perfetto stile montano. Tra una sciata e l’altra vi potrete 
concedere una pausa per gustare ottimi spuntini, panini, birre, aperitivi, grappe e tanto altro. È aperto anche 
durante la stagione estiva.

ENG - Located at the start of the Pecol gondola, the small bar, with adjacent kiosk, it is extremely 
welcoming, furnished simply but in perfect mountain style. Between skiing and the other you can allow 
yourself a break to enjoy delicious snacks, sandwiches, beers, cocktails, spirits and much more. It is also 
open during the summer season.

DEU - Direkt am Anfang des Pecol Gondel, die kleine Bar, mit benachbarten Kiosk, ist es äußerst 
gastfreundlich, einfach eingerichtet, aber in perfekter Bergstil. Zwischen Ski- und anderer Sie sich eine Pause 
erlauben können köstliche Snacks, Sandwiches, Bier, Cocktails, Spirituosen und vieles mehr genießen. Es ist 
auch während der Sommersaison geöffnet.

CHIOSCO E BAR  
CABINOVIA Piazza R. Balestra 3

Val di Zoldo - 32012
Tel. +39 349 1647356

 RESTAURANT | VAL DI ZOLDO | 19



ITA - UN’ESPERIENZA NON SOLO CULINARIA... Il Ristorante Taula dei Bos è un luogo dove 
tradizione,  innovazione ed eccellenze Emiliane e Ladine, un pizzico di fantasia, si sposano ed uniscono tra 
loro. Noi scegliamo prodotti freschi e di altissima qualità, i primi piatti sono fatti rigorosamente in casa e le 
materie prime reperite preferibilmente in loco. La nostra è una vera cucina tradizionale a chilometro zero. Il 
Taulà dei Bos non è solo ristorazione, ma una innumerevole serie di servizi e attività per una esperienza non 
solo culinaria ma anche sensoriale e culturale. La location è un antico Tabià restaurato e con una magnifica 
vista in un ambiente accogliente. Il ristorante è situato nel cuore del pittoresco paese di Cibiana di Cadore.

ENG - EXPERIENCE NOT JUST COOKING .... Restaurant Taula of Bos is a place where tradition, innovation and excellence and Emilia Ladino, a bit of 
imagination, get married and combine with each other. We choose fresh produce and high quality, the main courses are made strictly in the home and 
the first found preferably on-site materials. Ours is a genuine traditional cuisine zero kilometer. The Taulà of Bos is not only catering, but a huge range 
of services and activities for an experience not only culinary but also sensory and cultural. The location is an old Tabià restored and with a magnificent 
view in a welcoming environment. The restaurant is located in the heart of the picturesque village of Cibiana di Cadore. 

DEU - ERFAHRUNG NICHT NUR DAS KOCHEN .... Restaurant Taula von Bos ist ein Ort, wo Tradition, Innovation und Exzellenz und Emilia Ladino, ein 
bisschen Phantasie, heiraten und miteinander kombinieren. Wir wählen frische Produkte und hohe Qualität sind die Hauptgerichte gemacht streng in 
der Heimat und die ersten gefunden vorzugsweise vor Ort Materialien. Unsere ist eine echte traditionelle Küche null Kilometer. Die Taula von Bos ist 
nicht nur Verpflegung, sondern eine breite Palette von Dienstleistungen und Aktivitäten für ein Erlebnis, nicht nur kulinarisch, sondern auch sensorische 
und kulturelle. Die Lage ist ein alter Tabià restauriert und mit einer herrlichen Aussicht in einer einladenden Umgebung. Das Restaurant befindet sich 
im Herzen des malerischen Dorfes von Cibiana di Cadore entfernt. 

TAULÀ DEI BOS
Via Masarié 51
Cibiana di Cadore
Tel  0435 540039
www.tauladeibos.it
info@tauladeibos.it

ITA - Sul passo Staulanza, tra il Pelmo e il Civetta, affiancata dalla strada statale, sorge Malga Staulanza. 
La malga, gestita da Angelo e famiglia, offre prodotti lattiero-caseari e salumi di produzione propria. 
L’agriturismo, interamente ristrutturato nel rispetto della tradizione, propone piatti tipici e genuini di alta 
qualita’, tutto questo in uno scenario alpino unico.... vi aspettiamo!

ENG - Malga Staulanza is near the street Sp 251 of Passo Staulanza, between Mount Pelmo and the Mount 
Civetta. The malga, managed by Angelo and his family, offers dairy products and sausages of their own 
production. It is composed by an agriturismo (a typical restaurant), entirely renovated respecting the tradition, 

which proposes typical and genuine dishes of high quality, and by a place where you can buy the products of the malga.   All this surrounded by a 
unique Alpine scenery.... we wait for you!

DEU - Fast am Staulanzapass, umramt von den majestätischen Gipfeln des Monte Pelmo und Monte Civetta, geführt von Angelo und seiner Familie, 
bietet er Milchprodukte und Wurstwaren aus eigener Produktion an. Der Bauernhof,  der im Inneren renoviert worden ist ohne dabei die Tradition zu 
vergessen,  bietet typische und unverfälschte Gerichte von hoher Qualität, in einer einzigartigen alpinen Kulisse, an.

MALGA STAULANZA
SP 251 del Passo Staulanza
Cell. +39 3342304500
Aperta d’estate

ITA - Vi ritroverete immersi in un tipico locale di montagna, tutto arredato in legno molto curato nei 
dettagli, dove potete concedervi delle dolci tentazioni, dalla colazione al dopo cena. Se siete in Val di 
Zoldo (la valle del gelato) non potete evitare di passare un delizioso momento in questo locale, dove 
potete assaggiare il nostro famoso gelato, fatto con ingredienti naturali e senza preparati. Se per il gelato 
vi sembra un po troppo fresco, dopo lo sci o dopo una bella passeggiata, potrete farvi stuzzicare dalle 
nostre torte, fatte a regola d’arte da Wally ed Enrico... accompagnate da una deliziosa cioccolata calda. 

ENG - Welcome to a typical alpine teahouse, beautifully decorated in a wooden mountain style where you can indulge in sweet temptations, 
from breakfast time to after dinner. If you spend your holidays in Zoldo (known as “the ice-cream valley”) you cannot miss out on a relaxing 
stop here to taste our totally natural ice-cream or, in case you think it is too cold for ice-cream, a delicious alternative... after skiing or following 
a nice walk, be seduced by our homemade cakes, made with only natural ingredients and with lots of love by Wally and Enrico and why not, 
accompanied by a delicious hot chocolate! What are you waiting for!

DEU - Ihr werdet Euch in einen typischen Berg Salon versenken, alles aus Holz dekoriert wo die details schön geflegt sind und wo man sich Süße 
Sünden leisten kann, zum Früstuck und zum Nachtisch.
Wenn Ihr in Zoldo Tall seit (Das Eismacher Tall) dürft Ihr ein köstlichen Momenten in unseren Lokal nicht verpassen, wo man das berümtes Eis 
probieren kann, nur mit Natürlichen und Besten Zutaten vorbereitet. Ist es für jemand villeicht zu kalt für ein Eis? Nach den Ski fahren oder nach 
eine Wandarung? Dann seit Ihr richtig hier bei uns! Den Wally und Enrico backen für Euch täglich die Leckersten Torten und Kuchen. Die kann 
man dann sehr Gut mit eine Wunderschöne heiße Schokolade begleiten.

GELATERIA
AL SOLER

Via Pecol, 62
Val di Zoldo- 32012
Tel. +39 0437 789114
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ITA - Caffetteria cioccolateria con angolo commerciali prodotti dolciari. Vendita miscele di caffè pregiati, 
raffinati cioccolatini e altre prelibatezze. Perfetto anche per un aperitivo tra amici, grazie alla varietà di 
bevande e abbinamenti, oppure per un semplice break, per coccolarsi con i deliziosi waffeln. 

ENG - La Cikera is a coffee and chocolate shop, with also the sale of commercial products and 
confectionery. There, you can find mixtures of high-quality coffee, delicious pralines and other delicacies. 
The perfect place also to take an aperitif with friends, choosing among the different drinks, or to take a 
break, enjoying the tasty waffles. 

DEU - La Cikera bietet eine grosse Auswahl von Kaffee in der handwerklische Weise gerostet und kostlichen 
heisse Schokoladen klassische oder innovative Art. Alle konnen Sie mit Kuchen, Geback, Pralinen, 
Muffins, usw geniessen ….. und fur Naschkatzen fehlt nicht ein Kaufecke, wo sie Susswarenprodukte im 
Zusammenhang mit der Tradition und Saisonalitat angeboten werden. Ausserdem bieten wir erfrischendes 
Getranke, grosse auswahl Kalte oder Heissen erlesene Teesorten, Aperitivs und…und…

Via Roma 12
Val di Zoldo
Tel. +39 333 1731540
lacikera@alice.it

LA CÌKERA
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VAL DI ZOLDO FUNIVIE
Val di Zoldo - Tel. +39 0437 789295 
info@valdizoldofunivie.com - www.valdizoldoskiarea.it

Noleggio deposito riparazione e vendita accessori
Rent and Ski Deposit and winter accessories

CENTRO SERVIZI SCI CIVETTA
Pecol Piazzale cabinovia - 32012 Val di Zoldo - Tel. +39 0437 789146
(aperto anche la sera) - noleggio@famigliabalestra.it - www.famigliabalestra.it

348 6700786
www.zoldobus.it

ZOLDO BUS - SERVIZIO TAXI
Shuttle dolomiti - Airport transfer - Skibus
Navetta per rifugi alpini - Navetta per Malga Pramper nel 
Parco Nazionale delle Dolomiti Bellunesi

Guide alpine - Mountain Guide - Bergführer

GUIDE ALPINE VAL DI ZOLDO
Cell. 328 2372767
info@guidealpinevaldizoldo.it - www.guidealpinevaldizoldo.it

CHIARA DE ROCCO

SNOWBOARD 
AND TELEMARK

INSTRUCTOR
VAL DI ZOLDO - DOLOMITI

CHIARADRC@HOTMAIL.COM
+39 348 0533732

CHIARA DE ROCCO

MOUNTAIN
LEADER
VAL DI ZOLDO - DOLOMITI

CHIARADRC@HOTMAIL.COM
+39 348 0533732

Guide alpine - Mountain Guide - Bergführer

MOUNTAINFREE
Cell. +39 340 3788018
info@mountainfree.net - www.mountainfree.net

CHIARA DE ROCCO
Cell. 348 0533732 - chiaradr@hotmail.com



Scuola Sci - Ski School - Skischule

FUNNY SKI
Via Monte Civetta, 25 - Val di Zoldo
Tel/fax 0437 788656 Cell. 329 0313249 - info@funnyski.it - www.funnyski.it

Scuola Sci - Ski School - Skischule 

CIVETTA ZOLDO
Dolomiti - Val di Zoldo - Pecol
C/o piscina Hotel Valgranda, Pian del Crep, Palma - Palafavera
Tel. 0437 788827 - Fax 0437 789112
info@scuolascicivetta.it - www.scuolascicivetta.it
Asilo neve ed animazione pomeridiana

Carrozzeria con auto sostitutiva
Autolavaggio con pulizia interni - Soccorso stradale
Car bodywork repair centre with substitutive car
Car wash with inside cleaning - Road assistance

CARROZZERIA ZOLDANA 
Loc. Ciamber - Zona artigianale, 11 - Val di Zoldo (BL)
Tel. 0437 787503 - Cell. 349 3304378 - 348 6609714

ROBERTO CORAZZA
Legna da ardere, sgombero neve, lavori boschivi, sfalcio erba, manutenzione 
condomini - Cell. 347 9021733
zona industriale Ciamber, 4 - 32012 Val di Zoldo (BL) 

SEGHERIA TRAIBER 
Loc. Villanova, 26 - Val di Zoldo (BL)
Tel. +39 0437 78149 - Fax +39 0437 78565
Cell. +39 349 5537322 - segheriatraiber@gmail.com

ZOLDO MOUNTAINS
Loc. Palma Pianaz - Val di Zoldo
Tel. 339 6929077
www.montagnacavallo.it - zoldomountains@hotmail.it



24 | VAL DI ZOLDO | SHOPPING & OTHER ACTIVITIES 

NEGOZIO DI TUTTO UN PO’
Orario: 09.00 - 12.30 / 16.00 - 19.00. Chiuso lunedì mattina
via Brustolon, 61 - Loc. Dont - Val di Zoldo (BL)
Tel. 0437 794191

BOTTECCHIA 
FERRAMENTA, COLORI, CASALINGHI E ARTICOLI REGALO 
Via Brustolon, 14 - Loc. Dont - Val di Zoldo (BL)
Tel. 0437 78117

L’ORTOFRUTTA
Via Brustolon  30 - 32012 Val di Zoldo
Tel. 348 0396783

 

MARKET
viale Dolomiti, 57 - Loc. Mareson - Val di Zoldo
Tel. 0437 788560
www.coopsanvito.it - info@coopsanvito.it

PANIFICIO FRANCHI
Via Fusine, 12 - Val di Zoldo
tel. 0437 789190

CALCHERA SANDRO
FRUTTA E VERDURA - CARTOLIBRERIA - EDICOLA
Via Roma, 17 - Loc. Forno - Val di Zoldo - Tel. +39 0437 78363 
orario: 8,00-12,30 16,00-19,00 chiuso mercoledì pomeriggio
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NUOVA LAZZARIS
Via Soccampo 6 - Forno - Val Di Zoldo
Tel. 0437 78658

 

STUDIO TECNICO TRAIBER
via Marconi, 2-1 - Loc. Forno - Val di Zoldo
Tel. +39 0437 787459 - Fax +39 0437 787459 - Cell. +39 348 5842500
Email studio@traiber.it - PEC piertommaso.traiber@geopec.it

 

STEFANO 340.3456848
CLAUDIO 340.3307485 
DANIELE 329.4120843

Pratiche catastali
Progettazioni - Rilievi 
Successioni - Stime
Consulenze

STUDIO TECNICO ASSOCIATO PDL
di Panciera p.ed.Aldo e Del Longo p.ed.Valerio
via Roma n.70/A - 32012 Val di Zoldo (BL)
Tel. 0437 787301 - Fax 0437 794125 - studiotecnicopdl@gmail.com

MOLIN SPORT 
Via Pecol, 1 - Val di Zoldo (BL)
Tel. e fax 0437 788939
molinsport@gmail.com

PITTURE E DECORAZIONI
ISOLAMENTI A CAPPOTTO
CARTONGESSI
RASATURE

via Monte Civetta, 32 
3201O Val di Zoldo (BL) 
E-mail ssoccol@me.com 



PER LE CHIAMATE DALL’ESTERO, PRIMA DEL NUMERO TELEFONICO, DIGITARE IL PREFISSO 0039 / FOR INTERNATIONAL CALLS DIAL 0039 / FÜR ANRUFE AUS DEM AUSLAND 0039 VORWÄHLEN

CONDIZIONI PREZZI / PRICE CONDITIONS / PREISBEDINGUNGEN
ITA	 -	 Per condizioni e prezzi contattare le strutture o 
consultare il sito www.valdizoldo.net

ENG	 -	 For prices and conditions contact the hotels, B&B, 
residences and apartments or visit www.valdizoldo.net

DEU	 -	 Für Preise und Bedingungen bitte melden Sie 
sich direkt an Hotels, Residence, B&B, Agenturen oder 
besuchen Sie www.valdizoldo.net

Area Internet Wireless Wi/Fi * 
Wi Fi internet access * 
Wi Fi internet access * 

Portiere di notte
Night porter
Nachtportier

Connessione a internet
Internet access
Internetverbindung

No biancheria
No linen
Keine Bettwäsche

Skiroom con scaldascarponi ** 
Skiroom with boot heater ** 
Skikeller mit Skischuhheizern ** 

Colazione per celiaci 
Gluten-free breakfast 
Glutenfreies Frühstück 

Ristorante per esterni 
Restaurant open to external guests 
Restaurant auch für nicht-Gäste 

Prima colazione 
Breakfast 
Frühstück 

Biancheria in dotazione
Linen given
Bettwäsche zur Verfügung

Skiroom
Skiroom
Skiroom

Internet Point
Internet Point
Internet Point

Biancheria a richiesta
Possibility to get linen
Bettwäsche auf Anfrage

Possibilità di pensione completa
Full board possible
Vollpension möglich

Piazzola
Place
Platz

* WiFi presente nelle aree comuni oppure in stanza / 
WiFi in the common areas or in the rooms / WiFi Internet 
Access in den Aufenthaltsräumen oder in den Gästezimmern
** Armadietti scaldascarponi o scaldascarponi di altro 
tipo / Boot heater cabinet or other facilities / Eventuell sind 
Schränke zur Skischuhheizung oder ähnliches vorhanden

Discoteca
Dancing club
Discothek

Sala televisione separata / Soggiorno
TV room / Living room
Fernsehraum / Wohnraum

Piano bar
Piano bar
Piano bar

Servizio congressi
Convention facilities
Kongress - Service

Hot-whirl-pool
Hot-whirl-pool
Hot-whirl-pool

Accettazione animali domestici
Pets welcome
Haustiere willkommen

Parcheggio custodito
Car park with security service
Bewachter Parkplatz

Accesso ai mezzi pubblici
Access to public transport
Zungang zu öffentlichenVerkhrsmitteln

Solarium
Solarium
Solarium

Telefono in camera
Telephone in room
Telefon im Zimmer

Proprio parco o giardino
Private park or garden 
Privater Park

Accettazione gruppi
Groups reception
Gruppen willkommen

Fitness / Centro salute
Fitness / Wellness centre
Fitness / Wellnessbereich

Garage gratis per moto
Free parking lot for motorcycle
Gratis Garage für Motorrad

Parcheggio non custodito
Car park
Unbewachter Parkplatz

Impianti termali propri
Private spa
Eigene Thermalanlagen

Adatto per portatori di handicap
Suitable for hanicapped people
Geeignet für Behinderte

Ristorante vegetariano
Vegetarian restaurant
Vegetarisches Restaurant

Ascensore
Lift
Lift

Sala giochi
Games room
Spielsalon

Bar
Bar
Bar

Accessibile con accompagnatore
Access with guide
Zugänglich mit Begleitung

Frigobar in camera
Minibar in room
Minibar im Zimmer

Ristorante
Restaurant
Restaurant

Sala lettura separata
Reading room
Lesesaal

Sauna privata
Private sauna 
Privatsauna

Custodia valori in cassaforte
Safe for valuables
Safe für Wertgegenstände

Bus privato
Private bus
Privatbus

Custodia valori in cassette di sicurezza
Safe - deposit boxes for valuables
Sicherheitsfächer für Wertgegenstände

Servizio baby sitting
Baby - sitting service
Babysitter - Service

Bagno, doccia, wc
Bath, shower, wc
Bad, Dusche, wc

Bagno turco
Turkish Bath
Türkisches Dampfbad

Letti aggiuntivi
Extra beds
Zusatzbetten

Balcone-terrazza
Balcony-terrace
Balkon-Terrasse

Lavatrice
Washing machine
Waschmaschine

Autorimessa
Garage
Garage

Radio in camera
Radio in room
Radio im Zimmer

Piscina coperta
Indoor swimming pool
Hallenbad

Lavastoviglie
Dish washer
Spülmaschine

Ping Pong
Table Tennis
Tischtennis

Equitazione
Horse - riding
Reiten

Lavatura e stiratura biancheria
Laundry service
Wäscherei und Bügelservice

TV almeno nel 50% delle camere
TV in at least 50% of rooms
Mindestens 50% der Zimmer mit TV

Campo da tennis
Tennis court
Tennisplatz

Tv satellitare
Satellite Tv
Sat Tv

Si accettano carte di credito
Credit cards welcome
Kreditkarten willkommen

Marchio di Qualità Val di Zoldo
Quality trade-mark Val di Zoldo
Die Gütezeichen Val di Zoldo





Val di Zoldo Turismo
Via Roma, 10/A
32012 Val di Zoldo (BL)
consorzio@valdizoldo.net
www.valdizoldo.net

Uffici Turistici:
+39 0437 789145 / +39 0437 787349

Seguici su facebook
/dolomitivaldizoldo
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MÜNCHEN
INNSBRUCK

Brunico Dobbiaco
BRESSANONE - BRIXEN

ORA - AUER

BELLUNO

Bolzano - Bozen
Arabba

Alleghe

Agordo

TrevisoVERONA

MILANO
PADOVA VENEZIA

BOLOGNA
FIRENZE

TRIESTE
UDINE

Canazei

Lienz / Klagenfurt

A

Passo Sella

Cortina

Selva di Cadore

Longarone

ZOLDO

COME ARRIVARE 
HOW TO GET HERE

ANREISE
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